
Επίσημη Εφημερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης

L 389

Έκδοση  
στην ελληνική γλώσσα

64ο έτος 

Νομοθεσία 4 Νοεμβρίου 2021

Περιεχόμενα

II Μη νομοθετικές πράξεις

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ

★ Ενημέρωση σχετικά με την έναρξη ισχύος της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Δημοκρατίας της Κορέας σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών μεταφορών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

★ Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1911 της Επιτροπής, της 27ης Οκτωβρίου 2021, για την 
τροποποίηση του παραρτήματος II του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 όσον αφορά το 
καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο της αυτόνομης κοινότητας Galicia και της αυτόνομης κοινότητας 
Principado de Asturias στην Ισπανία ως προς τη λοίμωξη από το σύμπλεγμα Mycobacterium 
tuberculosis, για την τροποποίηση του παραρτήματος VIII του ίδιου κανονισμού όσον αφορά το 
καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο της αυτόνομης κοινότητας Islas Baleares, των επαρχιών Huelva 
και Sevilla και των περιφερειών Azuaga, Badajoz, Mérida, Jerez de los Caballeros και Zafra στην 
επαρχία Badajoz στην Ισπανία και της περιφέρειας Alentejo και του διαμερίσματος Santarém της 
περιφέρειας Lisboa e Vale do Tejo στην Πορτογαλία ως προς τη λοίμωξη από τον ιό του καταρροϊκού 
πυρετού, για την τροποποίηση του παραρτήματος IX του ίδιου κανονισμού όσον αφορά το καθεστώς 
απαλλαγμένου από νόσο των νήσων Åland στη Φινλανδία ως προς την προσβολή από Varroa spp., και 
για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII του ίδιου κανονισμού όσον αφορά το καθεστώς 
απαλλαγμένου από νόσο της Δανίας και της Φινλανδίας ως προς τη λοιμώδη νέκρωση του 
αιμοποιητικού (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

★ Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1912 της Επιτροπής, της 28ης Οκτωβρίου 2021, για την έγκριση 
τροποποίησης των προδιαγραφών προστατευόμενης ονομασίας προέλευσης ή προστατευόμενης 
γεωγραφικής ένδειξης [«Ardèche» (ΠΓΕ)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

★ Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1913 της Επιτροπής, της 28ης Οκτωβρίου 2021, για την έγκριση 
τροποποιήσεων των προδιαγραφών προστατευόμενης ονομασίας προέλευσης ή προστατευόμενης 
γεωγραφικής ένδειξης [«Cotnari» (ΠΟΠ)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

★ Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1914 της Επιτροπής, της 28ης Οκτωβρίου 2021, για την παροχή 
προστασίας δυνάμει του άρθρου 99 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την ονομασία [«Île-de-France» (ΠΓΕ)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

EL Οι πράξεις των οποίων οι τίτλοι έχουν τυπωθεί με λευκά στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο πλαίσιο 
της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.

Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.

(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ



★ Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1915 της Επιτροπής, της 28ης Οκτωβρίου 2021, για την παροχή 
προστασίας δυνάμει του άρθρου 99 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την ονομασία «Urueña» (ΠΟΠ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

★ Κανονισμός (ΕΕ) 2021/1916 της Επιτροπής, της 3ης Νοεμβρίου 2021, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου όσον αφορά την προσθήκη της ουσίας 4-αμινο-5-[3-(ισοπροπυλαμινο)-2,2-διμεθυλ-3- 
οξοπροποξυ]-2-μεθυλοκινολινο-3-καρβοξυλικό οξύ στον ενωσιακό κατάλογο αρωματικών υλών (1) . . . . . 11

★ Κανονισμός (ΕΕ) 2021/1917 της Επιτροπής, της 3ης Νοεμβρίου 2021, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου όσον αφορά την προσθήκη της ουσίας 2-4-(μεθυλοφαινοξυ)-N-(1H-πυραζολ-3-υλο-)-N- 
θειοφαιν-2-υλομεθυλ)ακεταμίδιο στον ενωσιακό κατάλογο αρωματικών υλών (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

★ Απόφαση (ΕΕ) 2021/1918 του Συμβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 2021, για τη θέση που πρέπει να 
ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά την 
τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου 
των τεσσάρων ελευθεριών και του πρωτοκόλλου 37 που περιέχει τον κατάλογο που προβλέπεται στο 
άρθρο 101 που προσαρτώνται στη συμφωνία ΕΟΧ (Διαστημικό πρόγραμμα της Ένωσης) (1) . . . . . . . . . . . . . . . 19

★ Απόφαση (ΕΕ) 2021/1919 του Συμβουλίου, της 29ης Οκτωβρίου 2021, σχετικά με τη θέση που πρέπει 
να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την έκδοση απόφασης, μέσω γραπτής 
διαδικασίας, από τους συμμετέχοντες στον Διακανονισμό για τις εξαγωγικές πιστώσεις οι οποίες 
τυγχάνουν δημόσιας στήριξης για την επανεξέταση της τομεακής συμφωνίας σχετικά με τις 
εξαγωγικές πιστώσεις για έργα παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας με καύση άνθρακα, η οποία 
περιλαμβάνεται στο παράρτημα VI του εν λόγω Διακανονισμού . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Διορθωτικά

★ Διορθωτικό στη σύσταση (ΕΕ) 2021/1700 της Επιτροπής, της 15ης Σεπτεμβρίου 2021, για τα 
εσωτερικά προγράμματα συμμόρφωσης σχετικά με τους ελέγχους έρευνας που αφορούν είδη διπλής 
χρήσης βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 2021/821 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 
τη θέσπιση ενωσιακού συστήματος ελέγχου των εξαγωγών, της μεσιτείας, της τεχνικής βοήθειας, της 
διαμετακόμισης και της μεταφοράς ειδών διπλής χρήσης (EE L 338 της 23.9.2021) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ



II

(Μη νομοθετικές πράξεις)

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ

Ενημέρωση σχετικά με την έναρξη ισχύος της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Δημοκρατίας της Κορέας σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών μεταφορών 

Η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Κορέας σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών 
μεταφορών, που υπεγράφη στις Βρυξέλλες στις 25 Ιουνίου 2020, τέθηκε σε ισχύ την 1η Νοεμβρίου 2021, σύμφωνα με το 
άρθρο 8 παράγραφος 1 της συμφωνίας, δεδομένου ότι η τελευταία κοινοποίηση κατατέθηκε στις 5 Οκτωβρίου 2021.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2021 L 389/1  



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/1911 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 27ης Οκτωβρίου 2021

για την τροποποίηση του παραρτήματος II του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 όσον αφορά το 
καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο της αυτόνομης κοινότητας Galicia και της αυτόνομης κοινότητας 
Principado de Asturias στην Ισπανία ως προς τη λοίμωξη από το σύμπλεγμα Mycobacterium 
tuberculosis, για την τροποποίηση του παραρτήματος VIII του ίδιου κανονισμού όσον αφορά το καθεστώς 
απαλλαγμένου από νόσο της αυτόνομης κοινότητας Islas Baleares, των επαρχιών Huelva και Sevilla και 
των περιφερειών Azuaga, Badajoz, Mérida, Jerez de los Caballeros και Zafra στην επαρχία Badajoz στην 
Ισπανία και της περιφέρειας Alentejo και του διαμερίσματος Santarém της περιφέρειας Lisboa e Vale do 
Tejo στην Πορτογαλία ως προς τη λοίμωξη από τον ιό του καταρροϊκού πυρετού, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος IX του ίδιου κανονισμού όσον αφορά το καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο των νήσων 
Åland στη Φινλανδία ως προς την προσβολή από Varroa spp., και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος XIII του ίδιου κανονισμού όσον αφορά το καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο της Δανίας 

και της Φινλανδίας ως προς τη λοιμώδη νέκρωση του αιμοποιητικού 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (EE) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (1), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 4 και το άρθρο 42 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/429 θεσπίζει ειδικούς ανά νόσο κανόνες για τις νόσους που απαριθμούνται σύμφωνα με το 
άρθρο 5 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού, καθορίζει τον τρόπο εφαρμογής των εν λόγω κανόνων σε διάφορες 
κατηγορίες καταγεγραμμένων νόσων και προβλέπει επίσης την έγκριση ή την ανάκληση, από την Επιτροπή, του καθεστώτος 
απαλλαγμένου από νόσο για κράτη μέλη ή για ζώνες αυτών όσον αφορά ορισμένες καταγεγραμμένες νόσους που 
αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχεία β) και γ) του εν λόγω κανονισμού.

(2) Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/689 της Επιτροπής (2) συμπληρώνει τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 και 
καθορίζει τους όρους για τη χορήγηση, τη διατήρηση, την αναστολή και την ανάκληση του καθεστώτος απαλλαγμένου 
από νόσο.

(3) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/620 της Επιτροπής (3) απαριθμεί στα παραρτήματά του τα κράτη μέλη και τις ζώνες 
αυτών που έχουν καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο. Μεταξύ άλλων, απαριθμεί ζώνες απαλλαγμένες από τη λοίμωξη από το 
σύμπλεγμα Mycobacterium tuberculosis (Mycobacterium bovis, M. caprae και M. tuberculosis) (MTBC) στο μέρος I του 
παραρτήματος II του εν λόγω κανονισμού, ζώνες απαλλαγμένες από τη λοίμωξη από τον ιό του καταρροϊκού πυρετού 
(ορότυποι 1-24) (λοίμωξη από BTV) στο μέρος I του παραρτήματος VIII του εν λόγω κανονισμού, ζώνες απαλλαγμένες 
από την προσβολή από Varroa spp. στο παράρτημα IX του εν λόγω κανονισμού, και ζώνες ή διαμερίσματα με καθεστώς 
απαλλαγμένου από νόσο για τη λοιμώδη νέκρωση του αιμοποιητικού (IHN) στο μέρος I του παραρτήματος XIII του εν 
λόγω κανονισμού.

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/689 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 

2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την επιτήρηση, τα προγράμματα εκρίζωσης και 
το καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο για ορισμένες καταγεγραμμένες και αναδυόμενες νόσους (ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 211).

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/620 της Επιτροπής, της 15ης Απριλίου 2021, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την έγκριση του καθεστώτος απαλλαγμένου από νόσο και του 
καθεστώτος μη εμβολιασμού ορισμένων κρατών μελών ή ζωνών ή διαμερισμάτων τους, όσον αφορά ορισμένες καταγεγραμμένες νόσους και 
την έγκριση προγραμμάτων εκρίζωσης των εν λόγω καταγεγραμμένων νόσων (ΕΕ L 131 της 16.4.2021, σ. 78).

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 389/2 4.11.2021  



(4) Η μεταβαλλόμενη επιδημιολογική κατάσταση όσον αφορά ορισμένες νόσους καθιστά αναγκαία την τροποποίηση των 
παραρτημάτων II, VIII, IX και XIII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 προκειμένου να περιληφθούν νέα κράτη 
μέλη ή ζώνες απαλλαγμένα/-ες από νόσο και να διαγραφούν οι περιοχές στις οποίες υπάρχουν επιβεβαιωμένες εστίες νόσων 
και, ως εκ τούτου, δεν πληρούνται πλέον οι όροι για τη διατήρηση του καθεστώτος απαλλαγμένου από νόσο.

(5) Η Ισπανία υπέβαλε στην Επιτροπή στοιχεία που αποδεικνύουν ότι πληρούνται οι όροι για την αναγνώριση καθεστώτος 
απαλλαγμένου από νόσο για τη λοίμωξη από MTBC, που καθορίζονται στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 
2020/689, για τις επαρχίες La Coruña, Orense και Lugo της αυτόνομης κοινότητας Galicia. Η τέταρτη επαρχία της εν 
λόγω αυτόνομης κοινότητας, η Pontevedra, είχε ήδη καταχωριστεί ως ζώνη απαλλαγμένη από MTBC στο μέρος I του 
παραρτήματος II του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620. Ως εκ τούτου, ολόκληρη η αυτόνομη κοινότητα Galicia 
θα πρέπει να καταχωριστεί ως ζώνη απαλλαγμένη από MTBC.

(6) Η Ισπανία υπέβαλε στην Επιτροπή στοιχεία που αποδεικνύουν ότι πληρούνται οι όροι για την αναγνώριση καθεστώτος 
απαλλαγμένου από νόσο για τη λοίμωξη από MTBC, που καθορίζονται στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 
2020/689, για την αυτόνομη κοινότητα Principado de Asturias. Ως εκ τούτου, η εν λόγω αυτόνομη κοινότητα πρέπει να 
καταχωριστεί ως ζώνη απαλλαγμένη από MTBC.

(7) Η Ισπανία γνωστοποίησε στην Επιτροπή μια εστία λοίμωξης από τον ιό BTV ορότυπος 4 στην αυτόνομη κοινότητα Islas 
Baleares, και κατόπιν πρόσθετες εστίες που έπληξαν τις περιφέρειες Sierra Oriental και Sierra Occidental της επαρχίας 
Huelva, την περιφέρεια Sierra Norte της επαρχίας Sevilla και τις περιφέρειες Azuaga, Badajoz, Mérida, Jerez de los 
Caballeros και Zafra της επαρχίας Badajoz. Δεδομένου ότι η αυτόνομη κοινότητα Islas Baleares, οι περιφέρειες Sierra 
Oriental και Sierra Occidental στην επαρχία Huelva, η περιφέρεια Cazalla de la Sierra (Sierra Norte) στην επαρχία 
Sevilla και, συνεκδοχικώς ως τμήματα της αυτόνομης κοινότητας Extremadura, οι περιφέρειες Azuaga, Badajoz, Mérida, 
Jerez de los Caballeros και Zafra είναι καταχωρισμένες ως ζώνες απαλλαγμένες από νόσο στον κατάλογο του μέρους I του 
παραρτήματος VIII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620, θα πρέπει να διαγραφούν από τον εν λόγω κατάλογο.

(8) Η Πορτογαλία γνωστοποίησε στην Επιτροπή εστίες λοίμωξης από τον ιό BTV ορότυπος 4 στην περιφέρεια Alentejo και στη 
συνέχεια μια πρόσθετη εστία στο διαμέρισμα Santarém της περιφέρειας Lisboa e Vale do Tejo. Δεδομένου ότι ολόκληρη η 
περιφέρεια Alentejo καθώς και το διαμέρισμα Santarém, ως μέρος της Πορτογαλίας, είναι συνεκδοχικώς καταχωρισμένα ως 
περιοχές απαλλαγμένες από νόσο στον κατάλογο του μέρους I του παραρτήματος VIII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2021/620, η περιφέρεια Alentejo και το διαμέρισμα Santarém θα πρέπει να διαγραφούν από τον εν λόγω κατάλογο.

(9) Η Φινλανδία γνωστοποίησε στην Επιτροπή μια εστία προσβολής από Varroa spp. στον δήμο Brändö των νήσων Åland. Οι 
νήσοι Åland είναι καταχωρισμένες ως ζώνη με καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο στο παράρτημα IX του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2021/620. Η Φινλανδία πληροφόρησε επίσης την Επιτροπή ότι, βάσει επιδημιολογικής έρευνας, η 
συγκεκριμένη εστία δεν έχει πλήξει άλλους δήμους. Ο δήμος Brändö θα πρέπει να διαγραφεί από τον κατάλογο ζωνών 
απαλλαγμένων από ασθένειες.

(10) Η Δανία γνωστοποίησε στην Επιτροπή πρόσφατες εστίες λοιμώδους νέκρωσης του αιμοποιητικού (IHN), μιας νόσου των 
υδρόβιων ζώων, στις λεκάνες απορροής Varde Å και Kolding Å, καθώς και στη λίμνη ψυχαγωγικής αλιείας Hove 
Kalkgrav. Οι περιοχές αυτές περιλαμβάνονται επί του παρόντος στο έδαφος της Δανίας που είναι καταχωρισμένο ως 
απαλλαγμένο από νόσο στο μέρος I του παραρτήματος XIII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620. Ως εκ τούτου, 
το μέρος I του παραρτήματος XIII θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να εξαιρεθούν οι εν λόγω πληγείσες περιοχές από το 
απαλλαγμένο από νόσο έδαφος της Δανίας.

(11) Η Φινλανδία ολοκλήρωσε επιτυχώς ένα πρόγραμμα εκρίζωσης της IHN, το οποίο περιλάμβανε ένα διαμέρισμα στο Ii, το 
Kuivaniemi, και τις τέσσερις ζώνες Virmasvesi, Nilakka, Saarijarvi και Pielinen, και στη συνέχεια προέβη σε δήλωση 
απαλλαγής από τη νόσο σύμφωνα με το άρθρο 83 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/689, για το εν λόγω 
διαμέρισμα και τις εν λόγω ζώνες. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να πάψουν οι περιοχές αυτές να εξαιρούνται από το 
απαλλαγμένο από την IHN έδαφος του εν λόγω κράτους μέλους. Επομένως, το παράρτημα XIII μέρος I του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(12) Ως εκ τούτου, τα παραρτήματα II, VIII, IX και XIII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 θα πρέπει να 
τροποποιηθούν αναλόγως.

(13) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα II, VIII, IX και XIII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Οκτωβρίου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Τα παραρτήματα II, VIII, IX και XIII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 τροποποιούνται ως εξής:

1) στο παράρτημα II μέρος I, η καταχώριση για την Ισπανία αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Κράτος μέλος Έδαφος

«Ισπανία Comunidad Autónoma de Canarias
Comunidad Autónoma de Galicia
Comunidad Autónoma del Principado de Asturias»

;

2) στο παράρτημα VIII μέρος I, η καταχώριση για την Ισπανία τροποποιείται ως εξής:

α) διαγράφονται οι ακόλουθες περιοχές:

«Comunidad Autónoma de Islas Baleares» και «Επαρχία Huelva, οι ακόλουθες περιφέρειες: Aracena (Sierra Oriental) και 
Cortegana (Sierra Occidental)» και «Επαρχία Sevilla, οι ακόλουθες περιφέρειες: Cazalla de la Sierra (Sierra Norte)» στην 
«Comunidad Autónoma de Andalucía»

β) η καταχώριση για την Comunidad Autónoma de Extremadura αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Comunidad Autónoma de Extremadura, εκτός από τις ακόλουθες περιφέρειες: Azuaga, Badajoz, Mérida, Jerez de los 
Caballeros και Zafra στην επαρχία Badajoz»·

3) στο παράρτημα VIII μέρος I, η καταχώριση για την Πορτογαλία αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Κράτος μέλος Έδαφος

«Πορτογαλία Ολόκληρη η επικράτεια εκτός από τις περιφέρειες Algarve και Alentejo και το 
διαμέρισμα Santarém στην περιφέρεια Lisboa e Vale do Tejo»

;

4) στο παράρτημα IX, η καταχώριση για τη Φινλανδία αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Κράτος μέλος Έδαφος

«Φινλανδία Νήσοι Åland, εκτός του δήμου Brändö»

;

5) στο παράρτημα XIII μέρος I, η καταχώριση για τη Δανία αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Κράτος μέλος Έδαφος

«Δανία Σύνολο της επικράτειας, εκτός από την περιοχή γύρω από το Hove Kalkgrav σε 
απόσταση έως 1 km από το κέντρο των λιμνών και εκτός από τις λεκάνες 
απορροής Rohden Å, Sneum Å, Vidå, Lindenborg Å, Århus Å, Varde Å, 
Kolding Å»

;
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6) στο παράρτημα XIII μέρος I, η καταχώριση για τη Φινλανδία αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Κράτος μέλος Έδαφος

«Φινλανδία Σύνολο της επικράτειας, εκτός από το παράκτιο διαμέρισμα που αποτελείται από 
τα μέρη των δήμων Föglö, Lumparland, Lemland, Vårdö που περιέχονται εντός 
κύκλου ακτίνας 11466 χιλιομέτρων με κέντρο στις συντεταγμένες WGS84 Lat 
60,013565060°, Lon 20,317617393°»

.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/1912 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 28ης Οκτωβρίου 2021

για την έγκριση τροποποίησης των προδιαγραφών προστατευόμενης ονομασίας προέλευσης ή 
προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης [«Ardèche» (ΠΓΕ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 99,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Επιτροπή εξέτασε την αίτηση για έγκριση τροποποίησης των προδιαγραφών της προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης 
«Ardèche» που διαβιβάστηκε από τη Γαλλία σύμφωνα με το άρθρο 105 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.

(2) Η Επιτροπή δημοσίευσε την αίτηση για έγκριση τροποποίησης των προδιαγραφών δυνάμει του άρθρου 97 παράγραφος 3 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2).

(3) Καμία δήλωση ένστασης δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή βάσει του άρθρου 98 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.

(4) Συνεπώς, είναι σκόπιμο να εγκριθεί η τροποποίηση των προδιαγραφών σύμφωνα με το άρθρο 99 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1308/2013.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή οργάνωση 
των γεωργικών αγορών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Εγκρίνεται η τροποποίηση των προδιαγραφών η οποία έχει δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
αφορά την ονομασία «Ardèche» (ΠΓΕ).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 2021.

Για την Επιτροπή,
εξ ονόματος της Προέδρου,
Janusz WOJCIECHOWSKI

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671.
(2) ΕΕ C 288 της 19.7.2021, σ. 20.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/1913 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 28ης Οκτωβρίου 2021

για την έγκριση τροποποιήσεων των προδιαγραφών προστατευόμενης ονομασίας προέλευσης ή 
προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης [«Cotnari» (ΠΟΠ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 99,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Επιτροπή εξέτασε την αίτηση για έγκριση τροποποιήσεων των προδιαγραφών της προστατευόμενης ονομασίας 
προέλευσης «Cotnari» που διαβιβάστηκε από τη Ρουμανία σύμφωνα με το άρθρο 105 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/ 
2013.

(2) Η Επιτροπή δημοσίευσε την αίτηση για έγκριση των τροποποιήσεων των προδιαγραφών στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως απαιτείται από το άρθρο 97 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 (2).

(3) Καμία δήλωση ένστασης δεν έχει υποβληθεί στην Επιτροπή βάσει του άρθρου 98 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.

(4) Συνεπώς, είναι σκόπιμο να εγκριθούν οι τροποποιήσεις των προδιαγραφών σύμφωνα με το άρθρο 99 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1308/2013.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή οργάνωση 
των γεωργικών αγορών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Εγκρίνονται οι τροποποιήσεις των προδιαγραφών που έχουν δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
αφορούν την ονομασία «Cotnari» (ΠΟΠ).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 2021.

Για την Επιτροπή,
εξ ονόματος της Προέδρου,
Janusz WOJCIECHOWSKI

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671.
(2) ΕΕ C 284 της 16.7.2021, σ. 20.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 389/8 4.11.2021  



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/1914 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 28ης Οκτωβρίου 2021

για την παροχή προστασίας δυνάμει του άρθρου 99 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την ονομασία [«Île-de-France» (ΠΓΕ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 99,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 97 παράγραφοι 2 και 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, η αίτηση καταχώρισης της 
ονομασίας «Île-de-France» που διαβίβασε η Γαλλία εξετάστηκε από την Επιτροπή και δημοσιεύτηκε στην Επίσημη 
εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2).

(2) Καμία δήλωση ένστασης δεν έχει υποβληθεί στην Επιτροπή βάσει του άρθρου 98 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 99 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, η ονομασία «Île-de-France» θα πρέπει να προστατευθεί 
και να καταχωριστεί στο μητρώο που αναφέρεται στο άρθρο 104 του εν λόγω κανονισμού.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή οργάνωση 
των γεωργικών αγορών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Προστατεύεται η ονομασία «Île-de-France» (ΠΓΕ).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 2021.

Για την Επιτροπή,
εξ ονόματος της Προέδρου,
Janusz WOJCIECHOWSKI

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671.
(2) ΕΕ C 290 της 20.7.2021, σ. 20
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/1915 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 28ης Οκτωβρίου 2021

για την παροχή προστασίας δυνάμει του άρθρου 99 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την ονομασία «Urueña» (ΠΟΠ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 99,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 97 παράγραφοι 2 και 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, η αίτηση καταχώρισης της 
ονομασίας «Urueña» που διαβίβασε η Ισπανία εξετάστηκε από την Επιτροπή και δημοσιεύτηκε στην Επίσημη εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (2).

(2) Καμία δήλωση ένστασης δεν έχει υποβληθεί στην Επιτροπή βάσει του άρθρου 98 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 99 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, η ονομασία «Urueña» θα πρέπει να προστατευτεί και να 
καταχωριστεί στο μητρώο που αναφέρεται στο άρθρο 104 του εν λόγω κανονισμού.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή οργάνωση 
των γεωργικών αγορών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Προστατεύεται η ονομασία «Urueña» (ΠΟΠ).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 2021.

Για την Επιτροπή,
εξ ονόματος της Προέδρου,
Janusz WOJCIECHOWSKI

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671.
(2) ΕΕ C 139 της 20.4.2021, σ. 21.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/1916 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Νοεμβρίου 2021

για την τροποποίηση του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την προσθήκη της ουσίας 4-αμινο- 
5-[3-(ισοπροπυλαμινο)-2,2-διμεθυλ-3-οξοπροποξυ]-2-μεθυλοκινολινο-3-καρβοξυλικό οξύ στον ενωσιακό 

κατάλογο αρωματικών υλών 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 
2008, για αρωματικές ύλες και ορισμένα συστατικά τροφίμων με αρωματικές ιδιότητες που χρησιμοποιούνται εντός και επί των 
τροφίμων και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2232/96, 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008 και της οδηγίας 2000/13/ΕΚ (1), και ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1331/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 
2008, για τη θέσπιση ενιαίας διαδικασίας έγκρισης για τα πρόσθετα τροφίμων, τα ένζυμα τροφίμων και τις αρωματικές ύλες 
τροφίμων (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 5,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 θεσπίζει ενωσιακό κατάλογο αρωματικών υλών και πρώτων υλών 
εγκεκριμένων για χρήση εντός ή επί των τροφίμων και καθορίζει τους όρους χρήσης τους.

(2) Με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 872/2012 της Επιτροπής (3) εγκρίθηκε ο κατάλογος των αρτυματικών υλών και 
εισήχθη ο εν λόγω κατάλογος στο μέρος Α του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008.

(3) Επικαιροποίηση του καταλόγου αυτού μπορεί να γίνεται σύμφωνα με την κοινή διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 3 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1331/2008, είτε ύστερα από πρωτοβουλία της Επιτροπής είτε ύστερα από 
αίτηση κράτους μέλους ή ενδιαφερόμενου μέρους.

(4) Στις 24 Φεβρουαρίου 2015 υποβλήθηκε στην Επιτροπή αίτηση για την έγκριση της χρήσης της ουσίας 4-αμινο- 
5-[3-(ισοπροπυλαμινο)-2,2-διμεθυλ-3-οξοπροποξυ]-2-μεθυλοκινολινο-3-καρβοξυλικό οξύ (αριθ. FL 16.130) και ενός 
από τα άλατά της, συγκεκριμένα το ημιθειικό μονοϋδρικό άλας της, ως αρωματικών υλών σε διάφορα τρόφιμα που 
εμπίπτουν, κατ’ ουσία, σε ορισμένες από τις κατηγορίες τροφίμων που αναφέρονται στον ενωσιακό κατάλογο αρωματικών 
υλών και πρώτων υλών. Σύμφωνα με την αίτηση, μόνον η εν λόγω ουσία και το ημιθειικό μονοϋδρικό άλας της, και όχι 
άλλα άλατα της εν λόγω ουσίας, προορίζονται να προστεθούν στα τρόφιμα ως αρωματικές ύλες. Η Επιτροπή ενημέρωσε 
την Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων (στο εξής: Αρχή) και ζήτησε τη γνώμη της. Επίσης, η Επιτροπή 
κοινοποίησε την αίτηση στα κράτη μέλη σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1331/2008.

(5) Η Αρχή, στη γνώμη (4) που εξέδωσε στις 30 Νοεμβρίου 2016, αξιολόγησε την ασφάλεια της ουσίας και του ημιθειικού 
μονοϋδρικού άλατός της, αμφότερα με αριθ. FL 16.130. Σημείωσε ότι η εν λόγω ουσία είναι ουσία με ιδιότητες 
τροποποίησης της αρωματικής ύλης και κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η χρήση της, καθώς και η χρήση του ημιθειικού 
μονοϋδρικού άλατός της μόνον, δεν προκαλεί ανησυχίες ως προς την ασφάλεια, όταν χρησιμοποιείται στα εκτιμώμενα 
επίπεδα πρόσληψης μέσω της τροφής.

(1) ΕΕ L 354 της 31.12.2008, σ. 34.
(2) ΕΕ L 354 της 31.12.2008, σ. 1.
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 872/2012 της Επιτροπής, της 1ης Οκτωβρίου 2012, για την έγκριση του καταλόγου αρτυματικών υλών 

που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2232/96 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, την εισαγωγή του καταλόγου 
αυτού στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και για την κατάργηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1565/2000 της Επιτροπής και της απόφασης 1999/217/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 267 της 2.10.2012, σ. 1).

(4) EFSA Journal 2017·15(1):4660.
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(6) Με βάση τη γνώμη της Αρχής, είναι σκόπιμο να εγκριθεί η χρήση της ουσίας αριθ. FL 16.130 και του ημιθειικού 
μονοϋδρικού άλατός της ως αρωματικών υλών υπό τους καθορισμένους όρους χρήσης, δεδομένου ότι η χρήση τους υπό 
αυτές τις συνθήκες δεν προκαλεί ανησυχίες ως προς την ασφάλεια και δεν αναμένεται να παραπλανήσει τον καταναλωτή. 
Δεδομένου ότι μόνον το ημιθειικό μονοϋδρικό άλας της εν λόγω ουσίας προορίζεται επίσης να προστεθεί στα τρόφιμα ως 
αρωματική ύλη, είναι επίσης σκόπιμο, για λόγους σαφήνειας, να αναφερθεί ρητά ότι το παράρτημα I μέρος Α τμήμα 2 
σημείωση 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 δεν εφαρμόζεται στην εν λόγω ουσία.

(7) Επομένως, θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως το παράρτημα I μέρος Α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008.

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα I μέρος Α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Νοεμβρίου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στο παράρτημα I μέρος Α τμήμα 2 πίνακας 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 προστίθεται η ακόλουθη εγγραφή σχετικά με την ουσία με αριθ. FL 16.130, μετά την καταχώριση 16.127:

«16.130 4-αμινο- 
5-[3-(ισοπροπυλαμι
νο)-2,2-διμεθυλ- 
3-οξοπροποξυ]- 
2-μεθυλοκινολινο- 
3-καρβοξυλικό οξύ

1359963-68-0 2204 Ελάχιστος έλεγχος 
καθαρότητας τουλάχιστον 
99 % (IR NMR MS)

Σημείωση: Το παράρτημα I μέρος Α τμήμα 2 σημείωση 1 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 δεν εφαρμόζεται 
στην εν λόγω ουσία.

Περιορισμοί στη χρήση ως αρωματική ύλη εκφραζόμενη 
ως άθροισμα του καρβοξυλικού οξέος και του ημιθειικού 
μονοϋδρικού άλατος, εκφραζόμενο ως οξύ:

Στην κατηγορία 1.4. – 10 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 1.6.3. – 30 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 1.8. – 30 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στις κατηγορίες 2.2.1 και 2.2.2. – 30 mg/kg κατ’ 
ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 3. – 30 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 4.2.3. – 10 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 4.2.4.1. – 30 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 4.2.4.2. – 10 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στις κατηγορίες 4.2.5.1., 4.2.5.2., 4.2.5.3. και 4.2.5.4. 
– 30 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στις κατηγορίες 5.1 και 5.2. – 30 mg/kg κατ’ ανώτατο 
όριο.

Στην κατηγορία 5.3. – 300 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 5.4. – 30 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

EFSA»

Ημιθειικό μονοϋδρικό άλας 
του 4-αμινο- 
5-[3-(ισοπροπυλαμινο) 
2,2-διμεθυλ-3-οξοπροποξυ]- 
2-μεθυλοκινολινο- 
3-καρβοξυλικού οξέος

1460210-04-1 2204.1 Συνώνυμο: θειικό 4-αμινο- 
5-{2,2-διμεθυλο- 
3-[(1-μεθυλαιθυλ)αμινο]- 
3-οξοπροποξυ}-2-μεθυλο- 
3-κινολινοκαρβοξυλικό οξύ, 
ένυδρο (2:1:2).
Ελάχιστος έλεγχος 
καθαρότητας τουλάχιστον 
99 % (HPLC).
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Στην κατηγορία 6.3. – 45 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 7.2. – 15 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στις κατηγορίες 8.3.1., 8.3.2. και 8.3.3. – 15 mg/kg 
κατ’ ανώτατο όριο.

Στις κατηγορίες 8.3.4.1., 8.3.4.2. και 8.3.4.3. – 15 
mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 11.2. – 30 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 12.4. – 30 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 12.5. – 10 mg/l κατ’ ανώτατο όριο.

Στις κατηγορίες 14.1.2., 14.1.3. και 14.1.4. – 7 mg/l 
κατ’ ανώτατο όριο.

Στις κατηγορίες 14.1.5.1. και 14.1.5.2. – 7 mg/kg κατ’ 
ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 14.2.1. – 7 mg/l κατ’ ανώτατο όριο.

Στις κατηγορίες 14.2.2 και 14.2.5. – 10 mg/l κατ’ 
ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 15.1. – 30 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο.

Στην κατηγορία 16 (εξαιρουμένων των προϊόντων που 
καλύπτονται από τις κατηγορίες 1, 3 και 5) – 15 mg/kg 
κατ’ ανώτατο όριο.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2021/1917 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Νοεμβρίου 2021

για την τροποποίηση του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την προσθήκη της ουσίας 2-4-(μεθυλοφαινοξυ)-N-(1H- 

πυραζολ-3-υλο-)-N-θειοφαιν-2-υλομεθυλ)ακεταμίδιο στον ενωσιακό κατάλογο αρωματικών υλών 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 
2008, για αρωματικές ύλες και ορισμένα συστατικά τροφίμων με αρωματικές ιδιότητες που χρησιμοποιούνται εντός και επί των 
τροφίμων και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2232/96, 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008 και της οδηγίας 2000/13/ΕΚ (1), και ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1331/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 
2008, για τη θέσπιση ενιαίας διαδικασίας έγκρισης για τα πρόσθετα τροφίμων, τα ένζυμα τροφίμων και τις αρωματικές ύλες 
τροφίμων (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 5,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 θεσπίζει ενωσιακό κατάλογο αρωματικών υλών και πρώτων υλών 
εγκεκριμένων για χρήση εντός ή επί των τροφίμων και καθορίζει τους όρους χρήσης τους.

(2) Με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 872/2012 της Επιτροπής (3) εγκρίθηκε ο κατάλογος των αρτυματικών υλών και 
εισήχθη ο εν λόγω κατάλογος στο μέρος Α του παραρτήματος Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008.

(3) Επικαιροποίηση του καταλόγου αυτού μπορεί να γίνεται σύμφωνα με την κοινή διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 3 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1331/2008, είτε ύστερα από πρωτοβουλία της Επιτροπής είτε ύστερα από 
αίτηση κράτους μέλους ή ενδιαφερόμενου μέρους.

(4) Στις 7 Δεκεμβρίου 2015 υποβλήθηκε στην Επιτροπή αίτηση για την έγκριση της χρήσης της ουσίας 2-4- 
(μεθυλοφαινοξυ)-N-(1H-πυραζολ-3-υλο-)-N-θειοφαιν-2-υλομεθυλ)ακεταμίδιο, (αριθ. FL 16.133), ως αρωματικής ύλης σε 
διάφορα τρόφιμα που εμπίπτουν, κατ’ ουσία, σε ορισμένες από τις κατηγορίες τροφίμων που αναφέρονται στον ενωσιακό 
κατάλογο αρωματικών υλών και πρώτων υλών. Η αίτηση αυτή κοινοποιήθηκε στην Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των 
Τροφίμων (στο εξής: Αρχή) προς γνωμοδότηση. Επίσης, η Επιτροπή κοινοποίησε την αίτηση στα κράτη μέλη σύμφωνα με 
το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1331/2008.

(5) Στη γνώμη που εξέδωσε στις 12 Σεπτεμβρίου 2018 (4), η Αρχή αξιολόγησε την ασφάλεια της ουσίας αριθ. FL 16.133 όταν 
αυτή χρησιμοποιείται ως αρωματική ουσία και κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η χρήση της δεν προκαλεί ανησυχίες όσον 
αφορά την ασφάλεια, όταν περιορίζεται έως τα επίπεδα που καθορίζονται για διάφορα τρόφιμα διαφορετικών κατηγοριών 
τροφίμων. Η Αρχή ανέφερε επίσης ότι το συμπέρασμά της σχετικά με την ασφάλεια της ουσίας δεν ισχύει για τη δυνητική 
προσθήκη της ουσίας σε μη αδιαφανή ποτά, όπου η ουσία μπορεί να υποβληθεί σε φωτομετασχηματισμό. Η εν λόγω 
αρωματική ύλη θα πρέπει να προστίθεται μόνο σε αδιαφανή τρόφιμα και να συσκευάζεται σε περιέκτες προστατευόμενους 
από το φως.

(1) ΕΕ L 354 της 31.12.2008, σ. 34.
(2) ΕΕ L 354 της 31.12.2008, σ. 1.
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 872/2012 της Επιτροπής, της 1ης Οκτωβρίου 2012, για την έγκριση του καταλόγου αρτυματικών υλών 

που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2232/96 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, την εισαγωγή του καταλόγου 
αυτού στο παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και για την κατάργηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1565/2000 της Επιτροπής και της απόφασης 1999/217/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 267 της 2.10.2012, σ. 1).

(4) EFSA Journal 2018·16(10):5421.
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(6) Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008, οι πληροφορίες σχετικά με 
τους ειδικούς όρους αποθήκευσης και χρήσης θα πρέπει να παρέχονται στον πελάτη στην επισήμανση της αρωματικής ύλης 
και/ή των παρασκευασμάτων στα οποία έχει προστεθεί η εν λόγω αρωματική ύλη. Στην επισήμανση πάνω στους περιέκτες θα 
πρέπει να περιλαμβάνεται ένδειξη «να φυλάσσεται μακριά από το φως».

(7) Επίσης, η Αρχή σημείωσε ότι η ουσία αριθ. FL 16.133 είναι ουσία με ιδιότητες τροποποίησης της γεύσης.

(8) Η εν λόγω αρωματική ύλη δεν προορίζεται για πώληση στον τελικό καταναλωτή και, ως εκ τούτου, θα πρέπει να διατίθεται 
στην αγορά εφόσον εξασφαλίζεται ότι ο σκοπός αυτός αποφεύγεται.

(9) Λαμβανομένης υπόψη της γνώμης της Αρχής και δεδομένου ότι η χρήση της ουσίας αριθ. FL 16.133 ως αρωματικής 
ουσίας δεν προκαλεί ανησυχίες ως προς την ασφάλεια με τους συγκεκριμένους όρους χρήσης και δεν αναμένεται να 
παραπλανήσει τον καταναλωτή, είναι σκόπιμο να επιτραπεί η χρήση αυτή.

(10) Επομένως, το παράρτημα I μέρος Α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως 
προκειμένου να προστεθεί η ουσία 2-4-(μεθυλοφαινοξυ)-N-(1H-πυραζολ-3-υλο-)-N-θειοφαιν-2-υλομεθυλ)ακεταμίδιο 
στον ενωσιακό κατάλογο αρωματικών υλών.

(11) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα I μέρος Α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού.

Άρθρο 2

Δεν επιτρέπεται η πώληση της αρωματικής ύλης 2-4-(μεθυλοφαινοξυ)-N-(1H-πυραζολ-3-υλο-)-N-θειοφαιν-2-υλομεθυλ) 
ακεταμίδιο στον τελικό καταναλωτή.

Άρθρο 3

Επιπλέον των απαιτήσεων επισήμανσης για αρωματικές ύλες που δεν προορίζονται για πώληση στον τελικό καταναλωτή σύμφωνα 
με το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008, στην επισήμανση των συσκευασιών ή 
περιεκτών παρέχονται οι ακόλουθες πρόσθετες πληροφορίες:
— «Περιέχει την ουσία FL 16.133. Προστατεύστε τη από το φως ώστε να αποφευχθεί ο φωτομετασχηματισμός της.»·
— ένδειξη όπως «να φυλάσσεται μακριά από το φως».

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Νοεμβρίου 2021.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στο παράρτημα Ι μέρος Α τμήμα 2 πίνακας 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 προστίθεται η ακόλουθη εγγραφή σχετικά με την ουσία με αριθ. FL 16.133:

«16.133 2-(4-μεθυλοφαινοξυ)-N-(1H- 
πυραζολ-3-υλο)-N-(θειοφαιν- 
2-υλομεθυλ)ακεταμίδιο

1374760-95-8 2237 Τουλάχιστον 99 %, 
ύψος κορυφής 
(UPLC-UV, 254 
nm)

1. Περιορισμοί της χρήσης ως αρωματικής ύλης, στις 
ακόλουθες κατηγορίες τροφίμων:

Στην κατηγορία 1.4.: Αδιαφανή αρωματισμένα γα
λακτοκομικά προϊόντα ζύμωσης, συμπεριλαμβανο
μένων των θερμικά επεξεργασμένων προϊόντων, και 
συσκευασμένα σε αδιαφανή συσκευασία/περιέκτες – 
3 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο

Στην κατηγορία 3.0.: αδιαφανή παγωτά, συμπερι
λαμβανομένων των παγωτών φρούτων (γρανίτες) 
και των παγωτών νερού, και συσκευασμένα σε αδια
φανή συσκευασία/περιέκτες – 3 mg/kg κατ’ ανώτατο 
όριο

Στην κατηγορία 5.1.: αδιαφανή προϊόντα κακάο και 
σοκολάτας, συμπεριλαμβανομένων απομιμήσεων 
και υποκατάστατων σοκολάτας, και συσκευασμένα 
σε αδιαφανή συσκευασία/περιέκτες – 15 mg/kg 
κατ’ ανώτατο όριο

Στην κατηγορία 5.2.: αδιαφανή είδη ζαχαροπλαστι
κής, στα οποία περιλαμβάνονται σκληρές και μαλα
κές καραμέλες, κ.λπ., εκτός από τα προϊόντα των 
κατηγοριών 05.1, 05.3 και 05.4, και συσκευασμένα 
σε αδιαφανή συσκευασία/περιέκτες – 15 mg/kg 
κατ’ ανώτατο όριο

Στην κατηγορία 5.3: αδιαφανείς τσίχλες, και συ
σκευασμένες σε αδιαφανή συσκευασία/περιέκτες – 
150 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο

Στην κατηγορία 5.4.: αδιαφανείς διακοσμήσεις [π.χ. 
για εκλεκτά αρτοσκευάσματα, γαρνιρίσματα (εκτός 
αυτών με βάση τα φρούτα) και γλυκές σάλτσες], και 
συσκευασμένες σε αδιαφανή συσκευασία/περιέκτες 
– 15 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο

Στην κατηγορία 12.5.: αδιαφανείς σούπες και ζω
μοί, και συσκευασμένα σε αδιαφανή συσκευασία/πε
ριέκτες – 3 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο

EFSA»
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Στην κατηγορία 12.6.: αδιαφανείς σάλτσες και 
ομοειδή προϊόντα, και συσκευασμένα σε αδιαφανή 
συσκευασία/περιέκτες – 15 mg/kg κατ’ ανώτατο 
όριο

Στην κατηγορία 14.1.4.: αδιαφανή αρωματισμένα 
ποτά, μόνο για ποτά με βάση το γάλα, και συσκευα
σμένα σε αδιαφανή συσκευασία/περιέκτες – 
3 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο

Στην κατηγορία 16.: αδιαφανή επιδόρπια, εκτός των 
προϊόντων που καλύπτονται από τις κατηγορίες 1., 
3. και 4., και συσκευασμένα σε αδιαφανή συσκευα
σία/περιέκτες – 3 mg/kg κατ’ ανώτατο όριο

2. Η εν λόγω αρωματική ύλη δεν επιτρέπεται να πωλεί
ται στον τελικό καταναλωτή.

3. Παρέχονται οι ακόλουθες πληροφορίες: “περιέχει 
την ουσία FL 16.133. Προστατεύστε τη από το 
φως ώστε να αποφευχθεί ο φωτομετασχηματισμός 
της”. Οι περιέκτες πρέπει να είναι αδιαφανείς. Στην 
επισήμανση περιλαμβάνεται επίσης ένδειξη στους 
περιέκτες, όπως “να φυλάσσεται μακριά από το 
φως”.
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2021/1918 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 28ης Οκτωβρίου 2021

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
όσον αφορά την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός 
του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών και του πρωτοκόλλου 37 που περιέχει τον κατάλογο που 
προβλέπεται στο άρθρο 101 που προσαρτώνται στη συμφωνία ΕΟΧ (Διαστημικό πρόγραμμα της Ένωσης) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 189 παράγραφος 2, σε συνδυασμό με 
το άρθρο 218 παράγραφος 9,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2894/94 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 1994, σχετικά με ορισμένες 
λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (1), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (2) («συμφωνία ΕΟΧ») άρχισε να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 1994.

(2) Δυνάμει του άρθρου 98 της συμφωνίας ΕΟΧ, η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ δύναται να αποφασίσει να τροποποιήσει, μεταξύ 
άλλων, το πρωτόκολλο 31 για συνεργασία σε συγκεκριμένους τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών 
(«πρωτόκολλο 31») και το πρωτόκολλο 37 που περιέχει τον κατάλογο που προβλέπεται στο άρθρο 101 («πρωτόκολλο 
37») που προσαρτώνται στη συμφωνία ΕΟΧ.

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2021/696 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία 
ΕΟΧ. Η τροποποίηση αυτή αφορά μόνο τη Νορβηγία και την Ισλανδία.

(4) Το πρωτόκολλο 31 και το πρωτόκολλο 37 της συμφωνίας ΕΟΧ θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως.

(5) Η θέση της Ένωσης στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ θα πρέπει, κατά συνέπεια, να βασιστεί στο σχέδιο 
απόφασης της Μεικτής Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά την προτεινόμενη τροποποίηση 
του πρωτοκόλλου 31 σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών και του 
πρωτοκόλλου 37 που περιέχει τον κατάλογο που προβλέπεται στο άρθρο 101, που προσαρτώνται στη συμφωνία ΕΟΧ βασίζεται 
στο σχέδιο απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ (4).

(1) ΕΕ L 305 της 30.11.1994, σ. 6.
(2) ΕΕ L 1 της 3.1.1994, σ. 3.
(3) Κανονισμός (ΕΕ) 2021/696 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 28ης Απριλίου 2021, για τη θέσπιση του διαστημικού 

προγράμματος της Ένωσης και του Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το διαστημικό πρόγραμμα, και για την κατάργηση των 
κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 912/2010, (ΕΕ) αριθ. 1285/2013 και (ΕΕ) αριθ. 377/2014 και της απόφασης αριθ. 541/2014/ΕΕ (ΕΕ L 170 της 
12.5.2021, σ. 69).

(4) Βλ. έγγραφο ST 12908/21 στον ιστότοπο http://register.consilium.europa.eu.
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Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 2021.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
G. DOVŽAN
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2021/1919 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 29ης Οκτωβρίου 2021

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την έκδοση απόφασης, 
μέσω γραπτής διαδικασίας, από τους συμμετέχοντες στον Διακανονισμό για τις εξαγωγικές πιστώσεις οι 
οποίες τυγχάνουν δημόσιας στήριξης για την επανεξέταση της τομεακής συμφωνίας σχετικά με τις 
εξαγωγικές πιστώσεις για έργα παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας με καύση άνθρακα, η οποία 

περιλαμβάνεται στο παράρτημα VI του εν λόγω Διακανονισμού 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 207 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο, σε 
συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 9,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι κατευθυντήριες γραμμές που περιέχονται στον Διακανονισμό για τις εξαγωγικές πιστώσεις οι οποίες τυγχάνουν δημόσιας 
στήριξης (ο «Διακανονισμός») του Οργανισμού Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης («ΟΟΣΑ»), συμπεριλαμβανομένης 
της τομεακής συμφωνίας σχετικά με τις εξαγωγικές πιστώσεις για έργα παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας με καύση άνθρακα 
(«CFSU») που περιλαμβάνεται στο παράρτημα VI του Διακανονισμού, έχουν μεταφερθεί στο δίκαιο της Ένωσης και, ως εκ 
τούτου, έχουν καταστεί νομικά δεσμευτικές στην Ένωση δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1233/2011 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1).

(2) Σύμφωνα με την CFSU, οι συμμετέχοντες στον Διακανονισμό (οι «συμμετέχοντες») πρέπει να εκδώσουν απόφαση, μέσω 
γραπτής διαδικασίας, για να επανεξετάσουν την CFSU με στόχο την περαιτέρω ενίσχυση των όρων και των προϋποθέσεων 
της, προκειμένου να συμβάλουν στον κοινό στόχο της αντιμετώπισης της αλλαγής του κλίματος και να συνεχίσουν τη 
σταδιακή μείωση της δημόσιας στήριξης για μονάδες παραγωγής ενέργειας με καύση άνθρακα.

(3) Η απόφαση για την αναθεώρηση της CFSU θα πρέπει να συνάδει με τις διεθνείς δεσμεύσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης δυνάμει 
της συμφωνίας του Παρισιού και της πολιτικής της Ένωσης για το κλίμα.

(4) Στα συμπεράσματά του σχετικά με την κλιματική και ενεργειακή διπλωματία στις 25 Ιανουαρίου 2021, το Συμβούλιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης απηύθυνε έκκληση για παγκόσμια σταδιακή κατάργηση των περιβαλλοντικά επιζήμιων επιδοτήσεων 
για ορυκτά καύσιμα σε ένα σαφές χρονοδιάγραμμα, και για αποφασιστικό και δίκαιο παγκόσμιο μετασχηματισμό προς την 
κλιματική ουδετερότητα, συμπεριλαμβανομένης της σταδιακής κατάργησης της παραγωγής ενέργειας με καύση άνθρακα 
χωρίς δέσμευση και αποθήκευση και, ως πρώτου βήματος, του άμεσου τερματισμού κάθε χρηματοδότησης νέων υποδομών 
άνθρακα σε τρίτες χώρες.

(5) Ενδείκνυται να καθοριστεί η θέση που θα ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης σχετικά με την έκδοση απόφασης, μέσω γραπτής 
διαδικασίας, από τους συμμετέχοντες για την επανεξέταση της CFSU, καθώς η απόφαση των συμμετεχόντων θα είναι 
δεσμευτική για την Ένωση και ικανή να επηρεάσει καθοριστικά το περιεχόμενο της ενωσιακής νομοθεσίας, δυνάμει του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1233/2011,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης όσον αφορά την έκδοση απόφασης από τους συμμετέχοντες, μέσω γραπτής 
διαδικασίας, για την επανεξέταση της τομεακής συμφωνίας για έργα παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας με καύση άνθρακα, η οποία 
περιλαμβάνεται στο παράρτημα VI του Διακανονισμού για τις εξαγωγικές πιστώσεις που τυγχάνουν δημόσιας στήριξης του 
Οργανισμού Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης βασίζεται στη θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2).

(1) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1233/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Νοεμβρίου 2011, για την εφαρμογή 
ορισμένων κατευθυντήριων γραμμών στον τομέα των εξαγωγικών πιστώσεων οι οποίες τυγχάνουν δημόσιας στήριξης και την κατάργηση των 
αποφάσεων 2001/76/ΕΚ και 2001/77/ΕΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 326 της 8.12.2011, σ. 45).

(2) Βλέπε έγγραφο ST 12623/21 στον ιστότοπο http://register.consilium.europa.eu.
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Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2021.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
G. DOVŽAN
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στη σύσταση (ΕΕ) 2021/1700 της Επιτροπής, της 15ης Σεπτεμβρίου 2021, για τα εσωτερικά προγράμματα συμμόρφωσης σχετικά με τους ελέγχους έρευνας 
που αφορούν είδη διπλής χρήσης βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 2021/821 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση ενωσιακού συστήματος 

ελέγχου των εξαγωγών, της μεσιτείας, της τεχνικής βοήθειας, της διαμετακόμισης και της μεταφοράς ειδών διπλής χρήσης 
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